
Tirsi Suite
1833-1925

The Magic of the Nights on the Stone Terrace 



BENVENUTI
La struttura Maga Mirì accoglie i suoi ospiti in due 
antiche dimore appartenenti alle famiglie Tancredi e 
Tirsi. L’identità impressa nella pietra ci lascia un segno 
indelebile, e ne testimonia la storia legata ai luoghi in 
un marcato equilibrio tra l’antico e il moderno mediante 
l’eleganza ripresa con cura nei loro dettagli; osando 
oltre il limite dell’ordinario. La suite Tirsi ne è l’esempio 
di come questi elementi si possano fondere tra essi in 
un gioco di charme ed eleganza superiori.

The suite of Maga Mirì welcome their guests in two 
old houses belonging to the families Tirsi and Tancredi. 
The identity etched in stone leaves a permanent 
mark, and it testifies to the history linked to the places 
marked a balance between the ancient and the 
modern elegance by shooting them with attention to 
details; venturing beyond the limit of the ordinary. The 
suite Tirsi is an illustration of how these elements can 
merge between them in a game of charm and 
elegance above.

TIRSI SUITE (1833-1925)
Non vi è Fascino se non c’è Storia, e i dettagli lo 
testimoniano; il passaggio tra l’antico e il moderno e 
fuso in un gioco di complici atmosfere davvero 
coinvolgenti, curate con gusto ed eleganza in ogni 
dettaglio; queste le dimore di charme di Maga Mirì. 

TIRSI SUITE (1833-1925)
There is no charm if there is no history, and details 
of witness; the transition between the ancient and 
the modern is melted in a game of accomplices 
truly immersive atmospheres, treated with taste and 
elegance in every detail; these are the residences of 
Maga Mirì.
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ZONA GIORNO
La raffinata zona giorno é arredata finemente 
con parqué ed elementi pregiati, è dotata di 
ampio tv, inserti a muro, clima, key card 
elettronica, frigobar e cassetta di sicurezza 
interna, con sistema di illuminazione led multi 
color a gestione wireless.

LIVING ROOM
The refined living area is furnished with fine 
Parqué and precious elements, it has a large tv, 
wall inserts, climate, electronic key card, minibar, 
room safe, with multi-colored led lighting system 
to wireless management.

RELAIS SUITE

LIVING ROOM



N
IG

H
TH

 R
O

O
M

SPAZIO NOTTE
Un comodo spazio dove poter riposare lontano dai 
caotici e rumorosi centri urbani, la zona notte garantisce 
un comfort totale in un clima mistico; ampio Tv 
incastonato a muro con diffusore luminoso a tecnologia 
led, videocitofono a colori, WiFi tutti in suite.

NIGHT ROOM
A comfortable space where you can relax away from 
the chaotic and noisy urban centers, the sleeping area 
ensures total comfort in a mystical atmosphere; large 
TV set on the wall with diffuser bright led technology, 
color video, WiFi in all suites.



benessere

BATHROOM

SAUNA E PIACERI SENSORIALI
Liberi di rilassarvi con la sauna integrata 
nella BathRoom della suite Tirsi. Abbiamo 
pensato alla vostra Cura Personale come 
a spe t t o p r i n c i p a l e , me t t e n do a 
disposizione uno spazio sauna per una 
piacevole sensazione di benessere e di 
relax abbinata alla cromo-terapia. Maga 
Mirì Personal Care.

SAUNA AND SENSORY PLEASURES
Free to relax in the sauna in the integrated 
suite of BathRoom Tirsi. We thought your 
Personal Care as a main aspect, 
providing a space sauna for a pleasant 
feeling of well being and relaxation 
combined with chrome-therapy. Maga Mirì 
Personal Care.



Siamo collocati nella provincia (Barletta-Andria-Trani) 
in Puglia, sulla dorsale della Murgia Nord-Barese a 15 
minuti da Castel del Monte e a 50 minuti dei Sassi di 
Matera, oggi entrambi patrimonio dell’Unesco.

We are located in the province (Barletta-Andria-Trani) 
in Puglia, on the ridge of the Murgia North-Bari, 15 
minutes from Castel del Monte and 50 minutes of the 
Sassi of Matera, now both Unesco.

Castel del Monte

Trani

Bari

Polignano a Mare

Alberobello

Castellana Grotte

Matera

Spinazzola

Dove Siamo

COME RAGGIUNGERCI
In auto tramite autostrada A14 con uscita Canosa di Puglia o 
provenendo tramite S.S.16 Adriatica in direzione Barletta  con 
uscita S.R.6 o direzione Castel del Monte. -In Aereo facendo 
scalo all’aereoporto di Bari (Palese). In Treno con fermata 
Barletta e in seguito collegamento locale.

HOW TO REACH US
By Car via highway A14 exit Canosa di Puglia or coming 
through SS16 Adriatica towards Barletta exit SR6 or direction 
Castel del Monte. In Plane with a stopover at the airport of Bari 
(Palese).By Train stops Barletta and later local connection.
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per informazioni e prenotazioni scansiona il codice con la tua app

Via Vito Saraceno,72  76014 Spinazzola (BT)
tel +39 0883 681852  p.iva 07469030725 
email info@magamiri.it  web http://magamiri. i t  


